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ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЄВОї КУЛьТУРИ  
У СТУДЕНТІВ МЕДИЧНИх КОЛЕДжІВ

У статті наголошується на необхідності удосконалення 
знань із фахової мови медичних працівників шляхом впроваджен-
ня в навчальний процес системи вправ і завдань, використовуючи 
ефективну методику роботи над формуванням і розвитком про-
фесійної мовленнєвої компетентності у студентів медичних на-
вчальних закладів I-II рівня акредитації. 

Дано аналіз типових помилок, які властиві мові медиків і по-
требують виправлення. 

Автор рекомендує вивчення мовних стереотипів та всього 
практичного курсу української мови проводити в діяльнісному 
режимі, створивши максимально сприятливі умови для самореа-
лізації, самовираження кожного студента через мову. 

Ключові слова: мовна освіта, культура професійного мов-
лення, норми літературної мови, мовні стереотипи, педагогічні 
технології. 

 

В статье подчёркивается необходимость усовершенствова-
ния знаний профессионального языка медицинских работников 
путём внедрения в учебный процесс системы упражнений и за-
даний используя эффективную методику работы над формирова-
нием и развитием профессиональной речевой компетенции у сту-
дентов медицинских учебных заведений I-II уровня аккредитации. 

Дан анализ типичных ошибок, свойственных речи медработ-
ников, которые требуют исправления. 

Автор рекомендует изучение речевых стереотипов и всего 
практического курса украинского языка проводить в деятельном 
режиме, создавая максимально способствующие условия для са-
мореализации каждого студента через речь. 

Ключевые слова: речевое образование, культура профессио-
нальной речи, нормы литературной речи, речевые стереотипы, 
педагогические технологии. 

The article emphasizes the importance of professional language 
for medical workers by introducing exercises and tasks into teaching 
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process and using effective methods of forming and development 
professional speaking competence in students of medical colleges. 

The analyses is made of typical mistakes in the speaking activities 
of medical students which require correction 

The author recommends studying speech patterns and all the 
practical course of Ukrainian language in active form, creating good 
conditions for self realization of every student through the speech. 

Key Words: language education, culture of professional speech, 
norms of literary language, speech patterns, teaching technologies. 

Процес змін, які відбуваються на початку XXI століття в ме
дичній, економічній, політичній, духовній, освітній сферах, гостро 
ставить перед колективами вищих навчальних закладів відпові
дальне завдання – необхідність не тільки здійснювати професійне 
навчання, а й виховувати грамотних, духовно збагачених, націо
нально свідомих фахівців, рівень знань яких відповідав би зроста
ючим до них вимогам. 

Про визнання важливої ролі культури спілкування, ділового 
мовлення у формуванні особистості свідчить постійне висвітлен
ня цих питань науковцями, методистами, письменниками, громад
ськими діячами (Б. Антоненко-Давидович, Н. Бабич, І. Білодід,  
Л. Власов, І. Вихованець, М. Дороніна, М. Зубков, М. Каган,  
Г. Кацавець, Г. Кисіль, А. Коваль, І. Кочан, П. Мовчан, Н. Обозов, 
О. Пазяк, Л. Паламар, О. Пономарів, В. Русанівський, О. Сербен
ська, Л. Струганець, І. Хом’як, Є. Чак, С. Шевчук та ін.). 

Л. Барановська, Г. Берегова, О. Гоголь, Л. Головата, Н. Костри
ця, Л. Лучкіна, В. Момот, Т. Окуневич, Е. Полатай, Л. Романова,  
Т. Рукас, Н. Тоцька. О. Штепа, С. Шумовецька та ін. пропонують 
різноманітні педагогічні технології формування культури профе
сійного мовлення студентів у вищих навчальних закладах України. 

Метою нашого дисертаційного дослідження є створення ефек
тивної методики роботи над формуванням і розвитком професій
ної мовленнєвої компетентності у студентів медичних навчальних 
закладів I-II рівня акредитації. 

У широкому розумінні культура мови передбачає високий рі
вень національно-мовної свідомості індивідів, їх дбайливе став
лення до рідного слова, усвідомлення його значення для розвитку 
інтелектуальної та емоційної культури нації [2, c. 386]. 

Потреба у розв’язанні важливих соціально-економічних і куль
турно-просвітницьких проблем ставить нові вимоги до мовної освіти 
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й мовленнєвої підготовки майбутніх фахівців у вищій школі, оскіль
ки обов’язковою умовою успішної навчальної і майбутньої фахової 
діяльності студентів є знання логічних основ різних видів спілкуван
ня, володіння культурою ділового, професійного мовлення. 

У працях науковців привертається увага до мовної поведінки 
особистості, подаються рекомендації щодо правильного слово
вживання, використання мовних засобів відповідно до умов спіл
кування, засвоєння норм літературної мови, розглядаються склад
ні випадки російсько-українського перекладу. 

Проте проблема мовленнєвої підготовки майбутніх фахівців різ
них галузей народного господарства, культури, охорони здоров’я, 
освіти є досить актуальною. Методика викладання української 
мови у вищій школі, формування професійного мовлення майбут
ніх фахівців перебуває нині на початковому етапі свого станов
лення. Курс “Ділова українська мова за професійним спрямуван
ням”, який запроваджено у вищих навчальних закладах України, 
в тому числі й медичних, не може задовольнити нагальні потреби 
суспільства у вихованні національної еліти, в підготовці фахівців, 
які вільно володіють українською мовою, вміло користуються нею 
в усіх сферах, особливо в офіційно-діловій та професійній. У наш 
час новим в українському мовознавстві є вивчення спеціальної 
(професійної) мови – особливого функціонального різновиду літе
ратурної мови, що обслуговує професійну сферу спілкування. 

Для подолання наявних у мовній освіті недоліків є необхідність 
активізувати творчий пошук нових, більш ефективних технологій 
викладання української мови у вищій школі, адже фахівцям мова 
потрібна не як сукупність правил, а як засіб культурного співжит
тя в суспільстві. 

Курс української мови в медичних навчальних закладах має не 
тільки ліквідувати прогалини у навчанні української мови в загаль
ноосвітній школі, а й сприяти виробленню у фахівців достатнього 
професійного та інтелектуального рівня, адже мовна освіта для них 
повинна стати обов’язковим компонентом фахової підготовки. 

Разом із тим деякі важливі аспекти для методики формування 
професійного мовлення майбутніх фахівців залишаються недослі
дженими. 

На наш погляд, актуальною є проблема мовленнєвої під
готовки студентів-медиків, для яких уміння володіти словом є 
обов’язковим компонентом майбутньої фахової діяльності. Тема 
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культури спілкування, професійного мовлення фахівців медичної 
галузі надзвичайно широка, складна, делікатна. Різними дослі
дженнями доведено, що хвора людина не завжди вважає професій
ну компетенцію лікаря визначальною, надає перевагу душевним 
якостям, здатності співчувати, вмінню вислухати, заспокоїти. 

Без оптимального душевного спілкування діяльність навіть ви
сококваліфікованого медика може дати негативний результат. 

Професія кожного медичного працівника: медичної сестри, 
фельдшера, лікаря – вимагає вміння володіти культурою кон
структивного діалогу та полілогу, вміти сприймати, відтворювати 
та готувати наукові фахові тексти, володіти прийомами написан
ня і виголошення публічного виступу, вміти вести, підтримувати 
ділову розмову. Слово медичного працівника є свідченням його 
милосердя, чуйності, загальної культури й освіченості; воно здат
не повернути пацієнтові втрачену гармонію з навколишнім світом. 

Щоб оволодіти цими навичками, слід засвоїти основні поняття 
культури мови та споріднених із нею дисциплін зі стилістики, ри
торики, лінгвістики тексту, книгознавства, термінознавства, лек
сикографії, усвідомити основні принципи культури користування 
українською мовою. 

Предметом вивчення практичного курсу української мови є 
мова фахової галузі (і мовні стереотипи – етикетні вислови, мов
ні кліше, терміни і професіоналізми – як головний компонент цієї 
мови). Тому велика увага під час вивчення всіх тем приділяється 
засвоєнню студентами мовних стереотипів комунікацій лікаря. Це 
сприяє оптимізації спілкування в медичній галузі. 

Важливою ділянкою роботи під час вивчення курсу є опрацю
вання нестійких (складних) норм літературної мови – випадків 
мовного вживання, де спостерігаються паралельні форми відхи
лення від норми. Ці помилки, як правило, зумовлені впливом мов
ного оточення – місцевого діалекту, просторіччя, близькоспорід
нених мов. Мовленнєві відхилення розхитують структуру мови, 
часто позбавляють її питомих національних ознак. Тому дуже 
важливо, щоб мовці знали ці варіанти і в щоденному спілкуванні 
підтримували літературну норму, сприяли її поширенню. Особли
ву увагу слід звернути на типові порушення літературної норми в 
мовних стереотипах фахової галузі. 

Слід назвати типові помилки, які властиві мові медиків і потре
бують негайного виправлення. 
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Порушення норм наголошування (нормативний наголос буде
мо підкреслювати):

в іменниках на –ія: амнезія, дистрофія, наркоманія, флюорогра
фія;

2) в інших іменниках: випадок, діалог, запитання, медикамент, 
алкоголь, сироватка;

3) у прикметниках: різкий, легеневий, кишковий, корисний, по
логовий, судовий, сечовий;

4) у числівниках: одинадцять, чотирнадцять. 
Порушення лексичних і граматичних норм: 
1) у вживанні медичної термінології: “виздоровлювати” – ви

дужувати, одужувати, “прививка” – щеплення, “вдох” – вдих, 
“осанка” – постава, “головокружіння” – запаморочення, “пада-
ти в оморок” – знепритомніти, “яд” – отрута, “язва” – виразка, 
“похудати” – схуднути, “загрузка” – навантаження, “бедро” – 
стегно, “висок” – скроня, “сустав” – суглоб, “перхоть” – лупа, 
“перчатки” – рукавички, “очки” – окуляри, “ножниці” – ножиці;

2) у вживанні мовних стереотипів офіційно-ділової сфери: 
“справка” – довідка, “об’ява” – оголошення, “жалоба” – скарга, 
“регістратура” – реєстратура, “години прийому” – приймальні го
дини, “прийом ліків” –приймання ліків, “дата і час поступлення 
хворого” – дата і час прийняття хворого, “діагноз при поступленні” 
– діагноз на час прийняття, “дата виписки хворого” – дата випи
сування хворого, “завідувач відділенням” – завідувач відділення;

3) у вживанні стереотипів побутової сфери: “брити” – голити, 
“носки” –шкарпетки, “стакан” – склянка, “столова” – їдальня, 
“стірка” – прання;

4) у застосуванні загальновживаних стереотипів: “любий” – 
будь-який, “учбовий” – навчальний, “міроприємство” – захід, “по 
крайній мірі” – принаймні,, щонайменше, “в залежності від об-
ставин” – залежно від обставин. 

Порушення норм словотворення часто відбувається під час тво
рення ступенів порівняння прикметників : “більш відомий”, “самий 
найкращий” – більш відомий, найкращий, “більш хворий”, “най-
більш оптимальний”, “найдосвідченіший” – хворий, оптимальний, 
досвідчений. 

Порушення синтаксичних норм:
1) надуживання конструкціями з прийменником по: “лікар по 

фаху” – лікар за фахом, “+9 градусів по Цельсію” – + 9 градусів за 
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Цельсієм, “по припущенню” – за припущенням, “відпустка по хворо-
бі” – відпустка за хворобою, “старший по віку” – старший за віком;

2) неправильне сполучення слів у таких конструкціях: “важкий 
хворий”, “психічний хворий” – важко хворий, психічно хворий;

3) вживання плеонастичних зворотів: “кардіограма серця” – 
слово “кардіограма” має у значенні “сему” серце, “найважливіша 
глобальна проблема” – усі глобальні проблеми однаково важливі 
[5, c. 14]. 

Таким чином, типовими відхиленнями у мовленні студентів 
медичних коледжів є: порушення норм наголошення в іменниках, 
прикметниках, числівниках та інших частинах мови; порушення 
лексичних і граматичних норм у вживанні медичної термінології, 
мовних стереотипів офіційно-ділової та побутової сфери, у засто
суванні загальновживаних стереотипів; порушення синтаксичних 
норм, якими є надуживання конструкціями з прийменником по, 
неправильне сполучення слів, вживання плеонастичних зворотів. 

Для виправлення типових помилок у фаховому мовленні ме
дичних працівників мовознавці викладачі-практики розробляють 
вправи і завдання, в яких враховано медичну специфіку. 

Роботу над засвоєнням нестійких норм літературної мови в 
мовних стереотипах треба проводити на кожному занятті – тільки 
тоді можна досягти певних успіхів. Розпочати цю роботу можна 
з розгляду одиничних зворотів (дати завдання перекласти слова і 
словосполучення з російської мови українською, поставити в пев
них відмінках), потім розглянути їх функціонування в одиницях 
вищого рівня, запропонувати створити висловлювання, викорис
товуючи певні слова або мовні звороти. На всіх заняттях слід ви
правляти недоліки індивідуальної мови студентів. Усе це сприяє 
засвоєнню нормативних варіантів аналізованих мовних одиниць. 
Вивчення мовних стереотипів та всього практичного курсу укра
їнської мови треба проводити в діяльнісному режимі. 

У наш час ми практикуємо такі основні форми і методи роботи: 
аналіз готових текстів; конспектування, анотування, реферування 
медичних наукових текстів; конспектування спеціальної літера
тури з культури мови, стилістики; усний виклад навчального ма
теріалу з узагальненням, систематизацією; підготовка публічних 
виступів різних жанрів на фахові теми; слухання, конспектування 
виступів товаришів, лекцій; взаєморецензування усних відповідей 
і виступів, письмових робіт; конструювання речень, кероване сти
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лістичним завданням; складання письмових діалогів, монологів і 
проведення навчальних дискусій на фахові теми; складання діло
вих документів; написання наукових фахових текстів різних жан
рів; навчальний переклад; навчальне редагування. 

Вивчення мовних стереотипів у медичних навчальних закладах 
потрібно будувати з урахуванням міжпредметних зв’язків, оскіль
ки практичний курс української мови певним чином інтегрує всі 
види діяльності майбутніх лікарів. Тому під час опрацювання 
мовних стереотипів треба встановлювати співвідношення з латин
ською мовою й основами термінології, з німецькою, англійською, 
французькою та іспанською мовами, проводити паралелі з вивчен
ня анатомії, клінічних дисциплін, медичної деонтології, основ пе
дагогіки і психології етики й естетики тощо. Це сприяє формуван
ню у студентів умінь вдало застосовувати мовну термінологію в 
щоденній практичній діяльності. 

Слід враховувати, що водночас із формуванням медичної про
фесійної мови нині відбувається так зване її забруднення позалі
тературними елементами: лікарським сленгом, просторіччям, сур
жиком. Проте є підстави виділити медичний “офіційний” жаргон 
– ще одну мову, яка функціонує в медичному професійному спіл
куванні. Він містить як терміни, кодифіковані в медичних словни
ках різних років, так і значну частину розмовних, просторічних, 
суржикових стереотипів [ 1, с. 40]. 

Проте варто зауважити, що розвиток мови вихованців відбува
тиметься тільки за умови цілеспрямованих і кваліфікованих дій у 
цьому напрямі всіх викладачів навчального закладу. Такий мов
ний курс має великі можливості для формування особистості май
бутнього медичного працівника – веде до розумового, морального, 
естетичного, трудового виховання та самовиховання студентів. 

У визначенні змісту мовної освіти у вищих медичних навчаль
них закладах головним критерієм є життєва потреба людини в 
знанні фахової мови, її соціальний престиж. У контексті тако
го підходу основне завдання викладача – створити максимально 
сприятливі умови для самореалізації, самовираження кожного сту
дента через мову, сприяти мобілізації його внутрішніх резервів, а в 
результаті реалізувати ідею гуманізації й “націоналізації” навчаль
но-виховного процесу [3, с. 53]. 

Престижу мови сприяє її державний статус і патріотичне ставлен
ня до неї її носіїв. Українська мова в нашій державі стане престиж
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ною тоді, коли кожен не буде її соромитися, навчиться гарно, вираз
но говорити по-українськи і буде пишатися своєю національністю. 
А представники інших народів поважатимуть її як державну мову. 

Мовне питання є важливою складовою національної ідеології і 
повинно вирішуватися на державному рівні [4, с. 368]. 

Отже, щоб бажане стало реальним у найближчий час, усім 
треба усвідомити, що між рівнем освіченості, загальної культури 
і рівнем мовної культури є чітка співмірність і залежність. Не
літературне, ненормативне мовлення – це насамперед свідчення 
невихованості людини, її непатріотичності, пасивної громадської 
позиції, а вже потім її неосвіченості. Тому кожна людина, плану
ючи своє суспільне життя, дбаючи про фахове зростання, кар’єру, 
повинна досконало володіти державною мовою, культурою ве
дення полеміки, дискусій; знати мову свого фаху; повинна вміти 
грамотно й точно висловлювати свої думки. Оскільки мова слугує 
досконалим інструментом не лише формування власної думки й 
почуття, а й знаряддям впливу на інших людей. 

Необхідною запорукою закріплення фактичного матеріалу й 
вироблення навичок високої культури професійного мовлення по
винні бути викладачі усіх предметів, а не тільки філологи. Вони, 
дотримуючись норм сучасної української літературної мови, влас
ним прикладом впливатимуть на мовленнєву культуру студентів. 
Належний підхід до культури письма і висловлювання всіх викла
дачів вищих медичних навчальних закладів забезпечить зростання 
культури фахового мовлення і культури спілкування, піднесе пре
стиж рідної мови та буде утверджувати її державний статус. 
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